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“UB/NO: 002/14-08-2006 » ‘ Written Record of Witness Interview

ngségﬁ&gillnvestigation

1058/No: 002/19-09-2007-ECCC-OCl1J 'ﬁ,'

On the seventeenth of January, two thousand and eight, at three thirty p.m., in Krachab
(Lﬁmfj) village, O Tavao (3§ miﬁ) commune, Pailin ﬁﬁ(fﬁg ) city,

We, CHAY Chandaravan (CC) and MONIQUE Sahkan (MS), Investigators of the
Extraordinary Chambers, being assigned by the Rogatory Letter of the Co-Investigating
Judges, dated 10 January 2008,

Noting the Law on the Establiéhment of the Extraordinary Chambers, dated 27 October
2004,

Noting Rules 24, 28 and 60 of the ECCC Internal Rules,

O With.........o.o.l. , @S SWomm Intefpreter of the Extraordinary Chambers,
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Recorded the statements of YENG Lin I(YL) (itﬁﬁ Cﬁ"B), a witness, who provided the

following information regarding his personal identity:

The undersigned YENG Li_n;w;§§ v;ernuin 1960 age 48 in Samraong village 1'613%3’]& ), O

province. He is of Khmer nationality, and is farmer.
His father, Aor (3§19), is alive, and his mother, Yeng Ros (m’jmsﬁ), is alive.

He is married to Suon Khuon (fJ8UJR) (alive) and is a father of three children.

His current address is Krachab village, O Tavao commune, Pailin district, Pailin city.

M The witness has no criminal record.

M The witness declared that he can read, write and understand the Khmer language.
M The witness declared that he cannot read or write any other languages.
Therefore, the original of this Written Record is written in the Khmer language.

M We advised the witness that an audio or video recording was being made of this
Interview. N

M The witness told us that he is not related to either the Charged Persons or to any of the
Civil Parties. S

¥ The witness took an oath, in accordance with Rule 24 of the ECCC Internal Rules.

M We notified the witness:of fuis right against self-incrimination, in accordance with
Rule 28 of the ECCC Internal Rules and his right to choose a defense lawyer.

Questions and answers:

CC & MS:  Where were you in 19757
YL: I was in office B-20. It was the Angkar’s office situated in Dei Krahdm

(ﬁLﬁiﬂﬁ), Stoeung Trang, Kampong Cham. Teang (19:]1‘3), who was a

village authority, recruited the young people in the village by telling them
that “they must enter the revolution in order to struggle against the

American and Lon Nol. The office chief was Kin (ﬁS). Li Keng (n}iﬁﬁ)

then took over this position. At that time, I worked in a bicycle workshop.
B-20 was tasked to plant banana trees, hemp, and cotton. In B-20, there
| were mi*ed—eiﬂkaﬁsnany people from all over the provinces who had
entered the revolutlon '.-iilf;1 knew Li Keng because he was in B-20. He had
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entered Phnom Penh and lived there for a month before he escaped the
Vietnamese attack '

CC & MS: What and where d1d you do between 17 April 1975 and 19797

YL: Many female and male teenagers and I came to Phnom Penh by boat by
the Mekong River following the plan from the top. We got off the boat in
front of the. Royal Palace. When I arrived in Phnom Penh, they made me
work in office KA ﬁ_ located near the Royal Palace. My job was to cut

the grass. Chief of office KA-#K-7 was Prum (Lﬂ). Pang (Tﬁ‘l) was the big

chief. He controlled all the A offices. There were two roles of office KA-

FK-7: cutting the grass and delivering letters. First, Mr. Prum made me cut

the grass. Later in 1977, they made me deliver the letters. They made me
| deliver the uncles’ letters that where sent through Pang for delivery to
other offices and to the commerce department, Ministry of Industry and
Ministry of Commerce, the‘securlty offices like the ones near the railway
station and the Monks’ Hospital which was a
milita - esides, I also delivered the letters to the
provinces, but not very often. For instance, I delivered the letters to Ta
Mok in Takeo. I also delivered the letters from Ministry of Foreign Affairs
to other offices around Phnom Penh. If the letters were to be sent to the
provinces, names of’ recipients were marked on the envelopes, for

example, Mok (t:iﬁ);;"

receiving ofﬁces or mmlstnes Tthe names of the senders were never
marked on theenvelopes Because the enveloppes were sealed, 1 did not
know what was jnside.;‘I_(MM had a role to receive the letters from the
zones and sent them .the uncles (Pol Pot, Ieng Sary, Khieu Samphan,

| and Nuon Chea) In KA-7K-7, there was one chief and two deputies; but I
do not remember their names.

‘,ome envelops were marked only the names of

CC & MS: What did you see in Phnom Penh when you entered in 19767
YL: Phnom Penh was quiet. No people walked here and there. There were only
factory workers and office and ministry cadres and the army. People had
been evacuated from Phnom Penh before I arrived. There were pagodas,
but there were no monks. There was no religious practice.
s £
| CC&MS: What was the 51tuat10n in A—?K 7? How did it function?
YL: In my unit, sometimes I ate bread and sometimes rice; but mostly rice.
| There was no destitateshortage. I never ate porridge. The uncles’ letters,
which were destined to the offices and provinces, were first sent through
| Pang who sent them to A-ZK-7. Then we sent the letters to their

1
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destination. Thé létters ‘sent by the zones or offices to the uncles also came
through my A-7K-7 and the office sent them along to their_respective
destinations. In my unit, there was an education and correction meeting for
those who had committed wrongdoings. Those, who repeated mistakes
after the education and correction lessons; would be removed to other
offices. It was Pang who ‘made such decision. I did not see torture or
punlshment [1mposed on "the wrong doers]. And no one in my unit
disappeared. I worked 1n ofﬁce A—FK-7 until the Vietnamese invasion in
1979. '

In Phnom Pe'nh‘; ‘there ‘were hospitals and sufficient medicines. The 17
April hospital and the P-1 hospital were located near Chroy Changvar
Bridge. In my unit, the working meeting was organized to divide the
labour for the messengers. The messengers were instructed to go with two

persons on the motorbike when they delivered the letters to the provinces,
according to the meeting. In A~#K-7, a man named Sith (h?g) who

operated the telephone line. He kept the letters to be sent to the uncles. He
kept them with-him-astengasuntil somebody came to collect them. Pang,
a big chief, patrolled each KA office.
SLEES

CC & MS: Did you ever meet the uncles (Pol Pot, Ieng Sary, Khieu Samphan and
Nuon Chea)?

YL: I never met them in person. I knew them from the newspaper, radio
programs, books, and other documents. In that regime, there was a Khmer
Rouge newspaper . The newspaper was about “Khmer unit together to fight
Yuon. Khmer- must notﬁﬁght Khmer.” The paper also talked about the
economization, the nation building, arrests of Yuon enemy from the
battles and their photos and names. I do not remember their names. I saw
the Vietnamese, prisoners of war being carried to Thai soil to show to
foreigners that"Klimer did not fight Khmer. The Khmer Rouge did that
because they wanted to seek foreign aid. The arrested Vietnamese
prisoners of war were interrogated and their confessions were translated
into Khmer language. Their confessions in Khmer and Vietnamese were
broadcast on the radio. I do not remember what they were about.

CC & MS: Did you ever hear or know about S-71 (f-£19) and S-21_(f-£19)?
YL: No, never.

ot L"()?.‘ﬁ R N
M One copy of the Written Record was provided to the witness.
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